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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৯৩১ [আজািতক নাারঃ ৭৪৩৭, ৭৪৩৮]

৮৬/ জািময়ােদর মেতর খন ও তাওহীদ স (الجهمية و غيرهمو التوحيد كتاب الرد عل)
পিরেদঃ ৩১২৬. মহান আার বাণীঃ সিদন কান কান মুখমল উল হেব; তারা তােদর িতপালেকর িদেক

তািকেয় থাকেব

باب قَولِ اله تَعالَ: {ۇجوه يومئذٍ نَاضرةٌ الَ ربِها نَاظرةٌ}

আরবী

نب طَاءع نابٍ، عهش ناب ندٍ، ععس نب يماهربدَّثَنَا اح ،هدِ البع نزِيزِ بدُ الْعبدَّثَنَا عح

ةاميالْق مونَا يبى رنَر له هال ولسا رقَالُوا ي ،نَّ النَّاسةَ، اريره ِبا نع ،ثزِيدَ اللَّيي

فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ هل تُضارونَ ف الْقَمرِ لَيلَةَ الْبدْرِ ‏"‏‏.‏ قَالُوا لا يا

ولسا ري ‏"‏‏.‏ قَالُوا لا ابحا سونَهد سسِ لَيالشَّم ونَ فارتُض ل‏"‏ فَه ‏.‏ قَالهال ولسر

اله‏.‏ قَال ‏"‏ فَانَّم تَرونَه كذَلكَ، يجمع اله النَّاس يوم الْقيامة فَيقُول من كانَ يعبدُ شَيىا

عتْبيو ،رالْقَم ردُ الْقَمبعانَ يك نم عتْبيو ،سالشَّم سدُ الشَّمبعانَ يك نم عتْب‏.‏ فَيهتَّبِعفَلْي

من كانَ يعبدُ الطَّواغيت الطَّواغيت، وتَبقَ هذِه الامةُ فيها شَافعوها ـ او منَافقُوها شَكَّ

ابراهيم ـ فَياتيهِم اله فَيقُول انَا ربم‏.‏ فَيقُولُونَ هذَا مانُنَا حتَّ ياتينَا ربنَا فَاذَا جاءنَا

ربنَا عرفْنَاه فَياتيهِم اله ف صورته الَّت يعرِفُونَ فَيقُول انَا ربم‏.‏ فَيقُولُونَ انْت ربنَا‏.‏

لاا، وهجِيزي نم لوا تمانَا وونُ اكفَا ،نَّمهج ىرظَه نياطُ برالص برضيو ونَهعتْبفَي

ثْلم يبللاك نَّمهج ف‏.‏ ومّلس مّلس مذٍ اللَّهئموي لسى الروعدو ،لسالر لاذٍ ائموي لَّمَتي

شَوكِ السعدَانِ، هل رايتُم السعدَانَ ‏"‏‏.‏ قَالُوا نَعم يا رسول اله‏.‏ قَال ‏"‏ فَانَّها مثْل شَوكِ

منْهفَم ،هِمالمعبِا النَّاس تَخْطَف ،هال لاا اهظَمع ا قَدْرم لَمعي لا نَّها ردَانِ، غَيعالس

َّلتَجي ثُم ،ۇهنَح وازَى اجوِ الْما لدخَرالْم منْهمو ،هلمبِع وثَقوِ الْما ،هلمبِع قب قوبالْم

حتَّ اذَا فَرغَ اله من الْقَضاء بين الْعبادِ واراد انْ يخْرِج بِرحمته من اراد من اهل النَّارِ

امر الْملائةَ انْ يخْرِجوا من النَّارِ من كانَ لا يشْرِكُ بِاله شَيىا، ممن اراد اله انْ

ناب النَّار لكودِ، تَاجثَرِ السالنَّارِ بِا ف مرِفُونَهعفَي ،هال لاا لَها نْ لادُ اشْهي نمم همحري
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آدم الا اثَر السجودِ، حرم اله علَ النَّارِ انْ تَاكل اثَر السجودِ، فَيخْرجونَ من النَّارِ قَدِ

ثُم ،ليالس يلمح ةُ فبالْح تا تَنْبمك تَهتُونَ تَحنْبفَي اةيالْح اءم هِملَيع بصشُوا، فَيتُحام

يفْرغُ اله من الْقَضاء بين الْعبادِ، ويبقَ رجل مقْبِل بِوجهِه علَ النَّارِ هو آخر اهل النَّارِ

قَنرحاا وهرِيح نقَدْ قَشَب نَّهالنَّارِ، فَا نع ِهجو رِفاص ِبر ىا قُولنَّةَ فَيالْج خُولاد

ذَكاوها‏.‏ فَيدْعو اله بِما شَاء انْ يدْعوه ثُم يقُول اله هل عسيت انْ اعطيت ذَلكَ انْ

،ا شَاءم يقاثومودٍ وهع نم هبر طعيو ،هرلُكَ غَياسا كَ لاتزعو لا قُول‏.‏ فَيهرغَي لَناتَس

تسنْ يا هال ا شَاءم تا سآهرو نَّةالْج َلع لقْبذَا االنَّارِ، فَا نع ههجو هال رِفصفَي

ثُم يقُول اى ربِ قَدِّمن الَ باب الْجنَّة‏.‏ فَيقُول اله لَه الَست قَدْ اعطَيت عهودكَ

ىا قُولكَ‏.‏ فَيغْدَرا ام مآد نا ابلَكَ ييدًا، وبا يتطعالَّذِي ا رغَي لَناتَس نْ لايقَكَ ااثومو

لا قُول‏.‏ فَيهرغَي لانْ تَسكَ اذَل يتطعنْ اا تيسع له قُولي َّتح هو الدْعيِ‏.‏ وبر

وعزتكَ لا اسالُكَ غَيره، ويعط ما شَاء من عهودٍ ومواثيق، فَيقَدِّمه الَ باب الْجنَّة، فَاذَا

قَام الَ باب الْجنَّة انْفَهقَت لَه الْجنَّةُ فَراى ما فيها من الْحبرة والسرورِ، فَيست ما

تطَيعقَدْ ا تلَسا هال قُولنَّةَ‏.‏ فَيالْج لْنخدا ِبر ىا قُولي ثُم تسنْ يا هال شَاء

عهودكَ ومواثيقَكَ انْ لا تَسال غَير ما اعطيت ـ فَيقُول ـ ويلَكَ يا ابن آدم ما اغْدَركَ‏.‏

فَيقُول اى ربِ لا اكونَن اشْقَ خَلْقكَ فَلا يزال يدْعو حتَّ يضحكَ اله منْه فَاذَا ضحكَ

هنَّ الا َّتح َّنتَمو هبر لا‏.‏ فَسنَّهتَم لَه هال ا قَالخَلَهذَا دنَّةَ‏.‏ فَاالْج خُلاد لَه قَال نْهم

‏"‏‏.‏ قَال هعم ثْلُهمكَ لَكَ وذَل هال قَال انمالا بِه تانْقَطَع َّتذَا، حكذَا وك قُولي هرذَكلَي

عطَاء بن يزِيدَ وابو سعيدٍ الْخُدْرِي مع ابِ هريرةَ لا يرد علَيه من حدِيثه شَيىا حتَّ اذَا

حدَّث ابو هريرةَ انَّ اله تَباركَ وتَعالَ قَال ‏"‏ ذَلكَ لَكَ ومثْلُه معه ‏"‏‏.‏ قَال ابو سعيدٍ

الْخُدْرِي ‏"‏ وعشَرةُ امثَاله معه ‏"‏‏.‏ يا ابا هريرةَ‏.‏ قَال ابو هريرةَ ما حفظْت الا قَولَه ‏"‏ ذَلكَ

لَكَ ومثْلُه معه ‏"‏‏.‏ قَال ابو سعيدٍ الْخُدْرِي اشْهدُ انّ حفظْت من رسولِ اله صل اله

نَّةالْج لها رآخ لجكَ الرةَ فَذَلريرو هبا ‏"‏‏.‏ قَال هثَالمةُ اشَرعكَ لَكَ و‏"‏ ذَل لَهعليه وسلم قَو

دخُولا الْجنَّةَ‏.‏
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৬৯৩১। আবদুল আযীয ইবনু আবদুাহ (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, লােকরা

(সাহাবাগণ) িজাসা করেলন, ইয়া রাসুলাাহ! িকয়ামেতর িদন আমরা িক আমােদর িতপালকেক দখেত পাব?

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামরা িক পূিণমার রােত চাঁদ দখেত বাধাা হও? সবাই

বেল উঠেলন, না ইয়া রাসুলাাহ! িতিন আবার বলেলনঃ মঘমু আকােশ সূয দখেত িক তামরা বাধা-পা

হও? সবাই বেল উঠেলন, না, ইয়া রাসুলাাহ। তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামরা

অনুপ আাহেক দখেত পােব।

িকয়ামেতর িদন আাহ লাকেদরেক সমেবত কের বলেবন, য যার ইবাদত করিছেল স যন তার অনুসরণ

কের। তারপর যারা সূেযর ইবাদত করত, সূেযর অনুসরণ করেব। যারা চাঁেদর ইবাদত করত, তারা চাঁেদর

অনুসরণ করেব। আর যারা তােদর পূজা করত, তারা তােদর অনুসরণ করেব। অবিশ থাকেব এই উাত।

এেদর মেধ এেদর সুপািরশকারীরাও থাকেব অথবা রাবী বেলেছন, মুশিরকরাও থাকেব। এখােন বণনাকারী

ইবরাহীম (রহঃ) সেহ পাষণ কেরেছন।

তরপর মহান আাহ তােদর কােছ এেস বলেবনঃ আিমই তামােদর রব। তখন তারা বলেব যতন আমােদর রব

আমােদর কােছ না আসেবন, ততন আমরা এ ােনই অবান করব। আমােদর রব যখন আসেবন, তখন

আমরা তােক িচনেত পারব। তারপর আাহ এমন এক আকৃিতেত তােদর কােছ আসেবন, য সুরেত তারা তাঁেক

িচনেব। তখন িতিন বলেবন, তামােদর রব আিমই। তারাও বেল উঠেব হাঁ, আপিনই আমােদর রব। তারপর

তারা তাঁর অনুসরণ করেব।

এরপর দাযেখর উপর পুল কােয়ম করা হেব। যারা পুল অিতম করেব, আিম এবং আমার উত তােদর মেধ

থম থাকব। সিদন একমা রাসুলগন ছাড়া আর কউই কথা বলেত পারেব না। আর রাসুলগেণরও আেবদন

হেব ধু আাা সািম, সািম (আয় আাহ! িনরাপেদ রাখুন, িনরাপেদ রাখুন) এবং জাহাােম সাদান এর

কাটার মত আকড়া থাকেব। তামরা দেখছ িক সাদান এর কাটা? সাহাবাগণ বলেলন, জী হাঁ, ইয়া রাসুলাাহ।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ জাহাােমর য কাটােলা এ সাদান এর কাঁটার মত। হাঁ, তের

সেলা য কত বড় হেব তা একমা আাহই জােনন। ওসব কাটা মানুষেক তােদর কয অনুপােত িব করেব।

কিতপয় মানুষ থাকেব ঈমানদার, তারা তােদর আমেলর কারেণ িনরাপদ থাকেব। আর কউ কউ তার আমেলর

কারেণ ংস হেব। কাউেক িনেপ করা হেব আর কাউেক িতদান দওয়া হেব। িকংবা অনুপ িকছু রাবী

বেলেছনঃ তারপর (মহান আাহ) কাশমান হেবন। িতিন বাােদর িবচারকায সমাপন কের যখন আপন

রহমেত িকছু সংখক দাযখবাসীেক বর করেত চাইেবন, তখন িতিন তােদর মধকার িশরক-মুেদরেক দাযখ

থেক বর কের দয়ার জন ফেরশতােদরেক িনেদশ িদেবন। তারাই হে ওসব বাা যােদর উপর আাহ

রহমত করেবন, যারা সায িদেয়েছ য, আাহ বতীত কান ইলাহ নই। িসজদার িচ ারা তােদর

ফেরশতাগণ িচনেত পারেবন।

িসজদার িচ ছাড়া সসব আদম সােনর সারা দহ জাহাােমর আন ভীভূত কের দেব। িসজদার িচসমূহ

ািলেয় দওয়া আাহ জাহাােমর উপর হারাম কের িদেয়েছন। অতঃপর তােদরেক আেন িবদ অবায়
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জাহাাম থেক বর করা হেব। তােদর ওপর ঢালা হেব সীবনীর পািন। এর ফেল িনেদশ থেক তারা

এমনভােব সজীব হেয় ওঠেব, াবেন ভাসমান বীজ মািট থেক যভােব গিজেয় ওেঠ। এরপর আাহ তাআলা

বাােদর িবচার ফায়সালা সমাপন করেবন।

এেদর মধ থেক একজন অবশই রেয় যােব, য জাহাােমর িদেক মুখ কের থাকেব। জাহাামীেদর মেধ এই

হে সবেশষ জাােত েবশকারী। তখন স বলেব, হ আমার রব! আমার, চহারাটা জাহাাম থেক িফিরেয়

দাও। কননা, জাহাােমর (দুগময়) হাওয়া আমােক অির কের তুলেছ এবং এর িশখা আমােক ালাে। তখন

স আাহর ইা অনুযায়ী তার কােছ াথনা করেব। তারপর আাহ তাআলা বলেবন, তামার াথনার িজিনস

যিদ তামােক দান করা হয়, তেব অন িকছু চাইেব না তা? তখন স বলেব, না, তামার ইেতর কসম কের

বলিছ, তা ছাড়া আিম আর িকছু চাইব না। তখন স আাহর ইা অনুযায়ী তােক ব অীকার ও িতিত

দেব। ফেল আাহ তার চহারা জাহাাম থেক িফিরেয় িদেবন।

যখন স জাােতর িদেক মুখ িফরােব এবং জাাতেক দখেব, স আাহর ইা অনুযায়ী যতন চুপ থাকার চুপ

থেক বলেব, হ আমার রব! আমােক জাােতর ার পয এিগেয় দাও। আাহ তখন তােক বলেবন, তুিম িক

ব িতিত ও অীকার দাওিন য তামােক যা দওয়া হেব, তা ছাড়া আর িকছু তুিম কখেনা চাইেব না।

সবনাশ তামার, হ আদম সান! কতই না িতিত ভকারী তুিম। তখন স বলেব, হ আমার রব! আাহ

তখন তােক বলেবন, আা, এিট যিদ তামােক দওয়া হয়, আর িকছু তা চাইেব না? স বলেব, তামার

ইেতর কসম! সিট ছাড়া আিম আর িকছুই চাইব না। তারপর আাহর ইানুযায়ী িতিত ও অীকার দেব

আর আাহ তােক জাােতর দরজা পয এিগেয় নেবন।

যখন স জাােতর দরজার কােছ দাঁড়ােব, তখন তার জন জাাত উু হেয় যােব, তখন স এর মধকার

আরাম আেয়শ-ও ভাগ িবলােসর াচুয দখেত পােব। তখন স আাহর ইানুযায়ী নীরব থেক, পের বলেব,

হ আমার রব! আমােক জাােত েবশ কিরেয় িদন। আাহ বলেবনঃ তুিম িক আমােক এই িতিত ও

অীকার দাওিন য, তামােক যা দওয়া হেব, তা ছাড়া আর িকছু াথনা করেব না? সবনাশ তামার! হ বনী

আদম! কতই না িতিত ভকারী তুিম। তখন স বলেব, হ আমার রব! আিম তামার সৃিরািজর মেধ

িনকৃতর হেত চাই না। তখন স আাহর কােছ াথনা করেত থাকেব। অবেশেষ আাহ এেত হেস িদেবন।

আাহ তার অবার িেত হেস তােক িনেদশ িদেবন, তুিম জাােত েবশ কর। স জাােত েবশ করেল

আাহ তােক সেাধন কের বলেবন এবার তুিম চাও। স তখন রেবর কােছ যাা করেব এবং আকাা কাশ

করেব। পিরেশেষ আাহ য়ং তােক রণ কিরেয় িদেয় বলেবন, এটা, ওটা চাও। এেত তার আরয-আকাা

সমা হেল আাহ বলেলনঃ তামােক ওেলা দয়া হল, সােথ সােথ স পিরমাণ আেরা দয়া হল। আতা ইবনু

ইয়াযীদ (রহঃ) বেলনঃ আবূ রায়রা (রাঃ) যখন হাদীসিটর বণনা িদিেলন, তখন আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ)ও তার

সােথ িছেলন। িতিন আবূ রায়রা (রাঃ) এর এই বিণত হাদীেসর কাথাও িতবাদ করেলন না।

বণনার শষাংেশ এেস আবূ রায়রা (রাঃ) যখন বণনা করেলন, আাহ তা’আলা তােক বলেলনঃ ওসব তামােক

দওয়া হেলা, আেরা তার সমপিরমাণ তার সােথ দওয়া হল তখন আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) িতবাদ কের

বলেলনঃ হ আবূ রায়রা, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তা বেলেছনঃ তার সােথ আেরা দশন।
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তখন আবূ রায়রা (রাঃ) বেলনঃ আিম সংরণ কেরিছ এভােব-ওসব তামােক দওয়া হল, আর এর সােথ আেরা

এক ণ দওয়া হল। আবূ সাঈদ (রাঃ) বলেলনঃ আিম সায িদি, আিম রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর কাছ থেক এভােব সংরণ কেরিছ- ও সবই তামােক দওয়া হল এর সােথ তামােক দওয়া

হল আেরা দশ ণ। আবূ রায়রা (রাঃ) বেলনঃ এই হে জাােত েবশকারীেদর মেধ সবেশষ বাি।

English

Narrated 'Ata' bin Yazid Al-Laithi:

On the authority of Abu Huraira: The people said, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!
Shall we see our Lord on the Day of Resurrection?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said,
"Do you have any difficulty in seeing the moon on a full moon night?" They
said, "No, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)." He said, "Do you have any difficulty in
seeing the sun when there are no clouds?" They said, "No, O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)." He said, "So you will see Him, like that. Allah will gather all
the people on the Day of Resurrection, and say, 'Whoever worshipped
something (in the world) should follow (that thing),' so, whoever worshipped
the sun will follow the sun, and whoever worshiped the moon will follow the
moon, and whoever used to worship certain (other false) deities, he will
follow those deities. And there will remain only this nation with its good
people (or its hypocrites). (The sub-narrator, Ibrahim is in doubt.) Allah will
come to them and say, 'I am your Lord.' They will (deny Him and) say, 'We
will stay here till our Lord comes, for when our Lord comes, we will recognize
Him.' So Allah will come to them in His appearance which they know, and
will say, 'I am your Lord.' They will say, 'You are our Lord,' so they will follow
Him.

Then a bridge will be laid across Hell (Fire)' I and my followers will be the
first ones to go across it and none will speak on that Day except the
Apostles. And the invocation of the Apostles on that Day will be, 'O Allah,
save! Save!' In Hell (or over The Bridge) there will be hooks like the thorns of
As-Sa'dan (thorny plant). Have you seen As-Sa'dan? " They replied, "Yes, O
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" He said, "So those hooks look like the thorns of As-
Sa'dan, but none knows how big they are except Allah. Those hooks will
snap the people away according to their deeds. Some of the people will stay
in Hell (be destroyed) because of their (evil) deeds, and some will be cut or
torn by the hooks (and fall into Hell) and some will be punished and then
relieved. When Allah has finished His Judgments among the people, He will
take whomever He will out of Hell through His Mercy. He will then order the
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angels to take out of the Fire all those who used to worship none but Allah
from among those whom Allah wanted to be merciful to and those who
testified (in the world) that none has the right to be worshipped but Allah.
The angels will recognize them in the Fire by the marks of prostration (on
their foreheads), for the Fire will eat up all the human body except the mark
caused by prostration as Allah has forbidden the Fire to eat the mark of
prostration. They will come out of the (Hell) Fire, completely burnt and then
the water of life will be poured over them and they will grow under it as does
a seed that comes in the mud of the torrent.

Then Allah will finish the judgments among the people, and there will remain
one man facing the (Hell) Fire and he will be the last person among the
people of Hell to enter Paradise. He will say, 'O my Lord! Please turn my face
away from the fire because its air has hurt me and its severe heat has burnt
me.' So he will invoke Allah in the way Allah will wish him to invoke, and
then Allah will say to him, 'If I grant you that, will you then ask for anything
else?' He will reply, 'No, by Your Power, (Honor) I will not ask You for
anything else.' He will give his Lord whatever promises and covenants Allah
will demand.

So Allah will turn his face away from Hell (Fire). When he will face Paradise
and will see it, he will remain quiet for as long as Allah will wish him to
remain quiet, then he will say, 'O my Lord! Bring me near to the gate of
Paradise.' Allah will say to him, 'Didn't you give your promises and
covenants that you would never ask for anything more than what you had
been given? Woe on you, O Adam's son! How treacherous you are!' He will
say, 'O my lord,' and will keep on invoking Allah till He says to him, 'If I give
what you are asking, will you then ask for anything else?' He will reply, 'No,
by Your (Honor) Power, I will not ask for anything else.'

Then he will give covenants and promises to Allah and then Allah will bring
him near to the gate of Paradise. When he stands at the gate of Paradise,
Paradise will be opened and spread before him, and he will see its splendor
and pleasures whereupon he will remain quiet as long as Allah will wish him
to remain quiet, and then he will say, O my Lord! Admit me into Paradise.'
Allah will say, 'Didn't you give your covenants and promises that you would
not ask for anything more than what you had been given?' Allah will say,
'Woe on you, O Adam's son! How treacherous you are! '

The man will say, 'O my Lord! Do not make me the most miserable of Your
creation,' and he will keep on invoking Allah till Allah will laugh because of
his sayings, and when Allah will laugh because of him, He will say to him,
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'Enter Paradise,' and when he will enter it, Allah will say to him, 'Wish for
anything.' So he will ask his Lord, and he will wish for a great number of
things, for Allah Himself will remind him to wish for certain things by saying,
'(Wish for) so-and-so.' When there is nothing more to wish for, Allah will say,
'This is for you, and its equal (is for you) as well."

'Ata' bin Yazid added: Abu Sa'id Al-Khudri who was present with Abu Huraira,
did not deny whatever the latter said, but when Abu Huraira said that Allah
had said, "That is for you and its equal as well," Abu Sa'id Al-Khudri said,
"And ten times as much, O Abu Huraira!" Abu Huraira said, "I do not
remember, except his saying, 'That is for you and its equal as well.'" Abu
Sa'id Al-Khudri then said, "I testify that I remember the Prophet (صلى الله عليه وسلم) saying,
'That is for you, and ten times as much.' ' Abu Huraira then added, "That
man will be the last person of the people of Paradise to enter Paradise."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7674

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন

https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com/donation/donate_now.php
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com

